
Глава 108 «Он ушел».

«Уф».

Ян вышел из леса с сияющим лицом, хотя в его голове все было намного сложнее. Почему же
было названо имя моего отца? Несмотря на то, что он сделал вывод, что это было всего лишь
совпадением, он все же не мог выкинуть это из головы.

«Слэуэн – вернуть ему нормальное состояние, это первое, что нужно сделать».

Он должен был услышать это от него самого. Это был единственный способ разобраться в этой
путанице.

«А?»

Ян вышел из леса и увидел странную картину перед собой.

«Жители деревни ……?»

На границе где заканчивалась деревня, и начинался лес, стояла часовня, из которой выходили
все местные жители. У них в руках были предметы, которые могли использоваться как оружие.
Это были мелкие железные изделия, кинжалы, палки, биты и другое.

«Что ты сделал с нашим начальником и его помощниками?»

Пожилой мужчина вышел вперед и спросил. Его голос дрожал, но в нем была собрана вся его
храбрость.

« …вот черт», - Ян понял, что происходит. Почему жители Бордона вышли с оружием. Они
могли слышать крики Сжудэна и его команды. Несмотря на то, что он стер их с лица земли
одним движением, все же предотвратить все крики было невозможно.

«И они члены культа. Скорее всего, они тоже относились к ним», - подумал Ян.

Этих людей долгое время обманывали эти воры. Они даже не заметили, что с ними случилось.
Для них Сжудэн был спасителем и защитником.

«Эти ребята торговали людьми, и обманывали вас с помощью статуи, на которую наложена
магия. Они были очень хитрыми», - сказал Ян.

«Нет, этого не может быть ….!»

Светловолосый мужчина пытался объяснить им, но, похоже, не работало. Это была сила клана.

Жители слепо верили в это, и эта вера была прочнее стали. Было невозможно сломить их
неправильные убеждения. Особенно у людей, которые были в отчаянии.

«Очень жаль», - подумал Ян.

Он это сделал не для людей Бордона. Каким – то образом, будучи здесь, он просто очистил это
грязное место. Вот и все.

«Что мне делать?» - думал мужчина.



Как он должен был действовать в этой ситуации?

Ян усердно размышлял. И вдруг его осенило.

«Да, в любом случае, нет правильного решения».

Эти люди были кланом.

Невозможно было найти решения против них, и он не обязан был открывать им на это глаза.
Вместо этого …

«Я могу направить их на истинный путь».

Когда Ян принял решение, вышел луч света. Это был эффект заклинания «телепортации».
Местом назначения было гнездо Эвантуса, «уровень Дракона».

«Эвантус».

Ян в спешке искал Эвантуса, но не только его там не было, но и его сына тоже. Там в гамаке в
углу лежала его дочь. Она отдыхала.

«……..ах?» - она увидела Яна, который появился внезапно. С удивлением, она поднялась из
гамака.

Она отложила в сторону книгу, которую читала с большим удовольствием. Она называлась
«Маг Гринривера», автором которой был «Лука Лука».

Если бы Ян увидел эту книгу, он бы понял о ком она, но, к сожалению, она была слишком
далеко от него.

«Ты, ты?»

«Где Эвантус?»

«Он отправился на поиски горгульи вместе с моим братом».

«Ах, да, конечно», - кивнул Ян, будто бы помнил это.

«Когда Эвантус управлял орденом Дракона, ты когда-нибудь помогала ему с работой или была
в стороне?» - спросил Ян.

«Иногда я управляла старшими членами».

«Звучит хорошо. Как тебя зовут?»

«Зачем тебе знать мое имя?»

«Потому что мне это нужно», - ответил Ян.

Дочь Эвантуса прикусила губу. Какой высокомерный человек. Но она не могла его
проигнорировать.

Он был магом, который победил ее отца Эвантуса, а также сохранил жизнь её брату и ей. Как
она могла оскорбить его?



«Гернэлия», - тихо ответила она.

Это имя было намного легче произнести, чем Эвантус.

По крайней мере, это было легче для Яна.

«Гернэлия. Отлично. Срочное дело, мне нужна твоя помощь, прямо сейчас, поможешь?»

«Что, о чем ты говоришь? …?»

Ян протянул руку вместо ответа. Он схватил ее за плечо.

«Ты узнаешь, когда доберемся туда».

Почему он просил о помощи в первую очередь? Так или иначе, белый луч света поглотил его и
Гернэлию. Пункт назначения – деревня Бордон.

«Ах!» - жители деревни были удивлены появлению Яна.

Он внезапно исчез, а теперь снова появился. И даже кого – то с собой привел. Это его
сообщник? Но он выглядел немного странно.

Он был похож на человека, хотя был совсем не человек. Красные крылья, красный хвост, пара
рог на голове, глаза, как у рептилий, и оно было довольно красивое, независимо от всех ее
особенностей. Как это могло быть человеком? Как бы оно не выглядело, это ….

«Д, дракон ...?» - один из жителей деревни был в шоке. Он намного отличался от того, что было
известно о его особенностях народу.

«Отлично. Как я и предполагал».

Реакция людей была такой же, как и думал Ян. Одним последним действием он разрешит эту
сложную ситуацию.

«Ее зовут Гернэлия», - начал свою речь Ян, которая не была запланирована.

«Она – потомок дракона, которая отвечала вам всем. Она не могла смотреть на то, как вас
обманывают тем, во что вы верите, поэтому она сама пришла к вам».

«Нет, бессмыслица, какая – то…»

«Теперь ты понимаешь? Единственное, что я сделал, это осудил обманщиков. Отныне потомок
дракона, Гернэлия будет руководить вами всеми, поэтому, пожалуйста, забудьте про неверное
убеждение и пробудите вашу истинную веру».

Гернэлия была озадачена.

Что за чушь он нес этим странным людям? Значит, проблемой были все эти люди, которые
находились перед ними. Их взгляд резко изменил ее.

«Вау, вау …»

«Потомок дракона!»



«Наконец – то спустился!»

«Ради нашего спасения!»

«Пожалуйста, спасите нас!»

Гернэлия начала паниковать от фанатичной реакции.

Она хотела спросить их, кем, по их мнению, она была.

«С твоим опытом, пожалуйста, присматривай за ними некоторое время».

«Что? Почему, почему я должна …?»

«Все равно тебе ничего не нужно будет делать».

«Ну, я не знаю!»

«Ты просто читала книги, которые лежали вокруг гамака».

«Э, это …», - ее лицо покраснело.

Теперь ее волосы, крылья, глаза и хвост все сливалось в одном красном цвете.

«Я вернусь, когда придет время».

«П – подожди!»

«Даже если они думают, что верят в драконов, они на самом деле в них верят, в твоих
прадедушек и прабабушек. Как потомок, ты должна взять на себя ответственность. Я думаю,
что они это заслуживают».

«Это не имеет никакого смысла …»

«Я рассчитываю на вас. Не только на тебя, Гернэлия, но и на Эвантуса с благородной кровью
дракона. Ну ладно …»

Гернэлия должна была поговорить с Яном. Но у нее теперь был свой путь. Ян исчез с лучом
света. Она даже не знала, как использовать заклинание «телепортация».

«Ч – что за …», - пробормотала она, с трудом верив в происходящее.

Гром среди ясного неба был не таким шокирующим, как этот поступок.

«Гернэлия!»

«Гернэлия!»

«Гернэлия!»

Если бы они знали, что она сейчас чувствовала.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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